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ledes eller mere byrdefulde end den beskatning 
og dermed forbundne krav, som andre tilsvaren- 
de foretagender i det førstnævnte område er eller 
måtte blive undergivet. 

5. Bestemmelserne i denne artikel finder an- 
vendelse på skatter, som er omfattet af denne af- 
tale. 

Artikel 23 

Fremgangsmåden ved indgåelse aj' gensidige 
aftaler 

1. Hvis en person mener, at foranstaltninger 
truffet af et af områderne eller dem begge, for 
ham medfører eller vil medføre en beskatning, 
som ikke er i overensstemmelse med bestem- 
melserne i denne aftale, kan han, uanset hvilke 
retsmidler der måtte være foreskrevet i disse om- 
råders interne lovgivning, indbringe sin sag for 
den kompetente myndighed i det område, hvor 
han er hjemmehørende eller, hvis hans sag er 
omfattet af artikel 22, stykke 1, for den kompe- 
tente myndighed i det område, hvor han er stats- 
borger. Sagen skal indbringes inden tre år fra 
den dag, hvor der er givet ham den første under- 
retning om den foranstaltning, der medfører en 
beskatning, som ikke er i overensstemmelse med 
bestemmelserne i aftalen. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis ind- 
sigelsen synes berettiget, og hvis myndigheden 
ikke selv kan nå frem til en rimelig løsning, søge 
at løse sagen ved gensidig aftale med den kom- 
petente myndighed i det andet område med hen- 
blik på at undgå beskatning, der ikke er i over- 
ensstemmelse med aftalen. Enhver indgået afta- 
le skal gennemføres uden hensyn til, hvilke tids- 
frister der er fastsat i områdernes interne lovgiv- 
ning. 

3. Områdernes kompetente myndigheder skal 
søge ved gensidig aftale at løse vanskeligheder 
eller tvivlsspørgsmål, der måtte opstå med hen- 
syn til fortolkningen eller anvendelsen af afta- 
len. De kan også forhandle om undgåelse af dob- 
beltbeskatning i tilfælde, som ikke er omhandlet 
i aftalen. 

4. Områdernes kompetente myndigheder kan 
træde i direkte forbindelse med hinanden, herun- 
der gennem en fælles kommission bestående af 
dem selv eller deres repræsentanter, med henblik 

på indgåelse af en aftale i henhold ti I de foregå- 
ende stykker. 

Artikel 24 

Udveksling qf oplysninger 

1. Områdernes kompetente myndigheder skal 
udveksle sådanne oplysninger, som kan forudses 
at være relevante for at gennemføre bestemmel- 
serne i denne aftale eller administrationen eller 
håndhævelsen af områdernes interne lovgivning 
vedrørende skatter af enhver art og betegnelse, 
der. pålægges af vegne af områderne, deres un- 
derafdelinger eller lokale myndigheder, for så 
vidt som denne beskatning ikke strider mod afta- 
len. Udvekslingen af oplysninger er ikke be- 
grænset af artikel I og 2. 

2. Alle oplysninger, der modtages af et område 
i medfør af stykke 1, skal behandles som hem- 
melige på samme måde som oplysninger, der er 
indhentet i henhold til dette områdes interne lov- 
givning, og må kun meddeles til personer eller 
myndigheder (herunder domstole og forvalt- 
ningsmyndigheder), der er beskæftiget med lig- 
ning, opkrævning, inddrivelse eller retsforfølg- 
ning med hensyn til, klageafgørelser i forbindel- 
se med de skatter, der er omhandlet i stykke 1, 
eller tilsyn med det førnævnte. Sådanne personer 
eller myndigheder må kun benytte oplysninger- 
ne til de nævnte formål. De kan meddele oplys- 
ningerne under offentlige retshandlinger eller i 
retsafgørelser. 

3. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 kan i intet 
tilfælde fortolkes således, at der pålægges et om- 
råde en pligt til: 
a) at udføre forvaltningsakter, der strider mod 

dette eller det andet områdes lovgivning og 
forvaltningspraksis, 

b) at meddele oplysninger, som ikke kan opnås 
i henhold til dette eller det andet områdes 
lovgivning eller normale forvaltningsprak- 
sis, 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, in- 
dustriel, kommerciel eller faglig hemmelig- 
hed eller fremstillingsmetode, eller oplys- 
ninger, hvis offentliggørelse ville stride mod 
almene interesser (ordre public). 

4. Hvis et område amnoder om oplysninger i 
medfør af denne artikel, skal det andet område 
iværksætte de foranstaltninger, som er til rådig- 


